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Furcsa választás. 
E hó 25-én telt le a kétheti pályázat i ha t á r -

idő, inelyro a megye a l i spánja Kőszeg városa 
jegyzői á l lásának ú j ra való betöl tésére kitűzött ÓH 
ugyancsak e hó 2t»-án meg m i n d j á r t összehívták 
a t isztújí tó széket, hogy az a kellő kvalifikációval 
biró jelentkezők közöl megfelelő egyént a kijelölő 
bizottság a j á n l a t á r a megválaszszon. Je len tkeze t t 
pedig mindössze öt egyén : négy községi jegyző 
és egv idevaló városi i rnok. A négy első meg-
felelt a pályázat i föl tételeknek, vagyis jobban 
mondva : birt a szükséges kvalifikációval, melyet a 
törvény ily ál lásra megkövetel , de jogász-ember 
persze nem volt kőztük. Pedig ugy lá tsz ik : i lyenre 
számíto t tak . Sokan vezető egyéniségeink kö/.ől abban 
a véleményben látszanak lenni, bogy erre a fontos 
ál láara jogvégzet t ember kellene és vá r t ák , hogy 
ilyen jelentkezzék is. De bezzeg nem muta tkozot t 
sehol egy szál sem. Kilenczszáz for in t ra és egy-
két száz forint mellékkeresetre*) ilyen egyén nem 
igen találkozik és — amint lát tuk — nálunk 
sem jelentkezet t . E körü lmény fölött sok ember 
töprenkedet t és nem tudta, hogy mi tevő legyen. 
Bele menjen-e a választásba vagy ne ? A választás 
e lka lasz tásá t kérje-e, >agy s e ? Megesett az a 
különös dolog, hogy közvetet lenül a választási ak tus 
előtt tétovázó városa tyák t anakod tak a helyzet 
fölött és a po lgármes te r a megjelenésben meg-
akadá lyozo t t al ispántól sürgönyi leg a választás 
e lha lasz tásá t kérte. A válasz er re késett és a 

*) M«({j' gyeizUk különben, hogy * mellákk«resstr61 a 
pályázmi hirdstésbeu említés sem törtónt. 

választás vezetésére helyettesként kiküldöt t megyei 
főjegyző nem látván el fogadhat* okát az elhalasz-
tásnak, jelöltetett ás a választás megejtése czél-
jál»ól megjelent a m á r nyugtalanul várakozó kép-
viselők körében. Itt ő előadta kiküldetésének czél-
já t és jelentését megtéve, fölhívta a képviselőket 
a választás megejtésére. Ekkor felszólalt Kőszegi 
József , a ki a választást elhalasztó ind í tványá t 
motiválta igen helyes czélzattal, de meglehetősen 
gyenge alapon. Kőszeginek 5 ponthói álló Írásbeli 
indí tványát az elnöklő megyei főjegyző nem bo-
csátot ta tá rgyalás alá, mivel szerinte az alispán 
a pályázatot teljesen helyes formában hirdet te ki 
és a t isztúj í tó széket mára, azaz április 2 6 - á r a 
tűzte ki. Miután pedig e határ időig elén számú 
és kellő kvalif ikációval biró pályázók jelentkeztek 
és a kijelölő bizot tság javas la tá t a választás i ránt 
szintén megtet te , felhívja a t isztújító széket, hogy 
a választást ej tse meg. Er re névszerint i szavazás 
kéretvén, beadatot t összesen 42 szavazat lap . Meg-
választot ták (25 szavazattal 14 ós 3, összesen 
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17 ellenében) Auguszt J á n o s előbb pörgölíni, 
most pinka-miskei körjegyzőt . J'ötzefberger Károly 
városi képviselő a választás kihirdetése után fe-
lehbexést j e len te t t be. 

Ez , röviden elmondva, a t isztújí tó szék le-
folyása a j egy /ö i választásnál . Elétf furcsa . Ez az 
egész t isztúj í tó szék olyan különös képet nyúj to t t 
az aud i tó r iumnak . Látszot t e kép egyes a lakja in , 
hogy készület lenül léptek a tanácskozó- terembe, s 
hogy a fe l tá la landókat gyomruk alig leiz képes 
felemészteni. Akar t ak valamit városa tyá ink , de 

sokáig ueiu voltak benne t isztában, hogy mit. Végre 
felderengett egy kis fény, de már késő volt, mert 
közel volt az a lkonyat . Jogászember re fájt a foguk , 
reprezentálni tudó egyént szerettek volna a jegyzői 
székbe ültetni, de azt a szándékukat sem a jegyzői 
fizetés esetleges fölemelésével, sem a pályázat i h i r -
detés soraiban uem nyi lvání tot ta ki senki. Vagy 
hiheté-e valaki, hogy kilenczszáz forint évi tisetésre 
jogot végzett ós az igényeknek megfelelő uri em-
ber jelentkezhet ik ? Tamások vagyunk benne és 
velünk bizonyára mások is. A dolog feleit néze-
tünk szerint a város fejének és egyes szóvivő em-
bereknek korábban kellett volna elmélkedni és 
ahhoz képest cselekedni, nem pedig az utolsó 
pi l lanatban egy teljesen uj képviselőt beleereszteni 
a/, indi tványtevésbe és ezt ínég hozzá /wfrs-ban 
hagyni . Ilyen formán nem lehot czólt érni ; így-
nem szabad helyi polit ikát csinálni. Mivel pedig a 
hangulat városszerte olyan, h o g y a jegyzői fizetéseme-
lésre senki még csak gondolni sem akar , az adott kö-
rü lményekhez képest e választás úgyis elég szerencsés-
mondható. Ezen vál toztatni már alig lesz lehet-
séges, hanem legfeljebb az ügyet el fogják húzni 
a végtelenségig, a minek azután csupán csak az 
az eredménye lesz, hogv mi egv tapasz ta la t ta l 
ismét gazdagabbak le t tünk. 

De ha még ugy volna ! Csakhogy mi t a -
nulunk, t anu lunk : de nem okosodunk ; kapko-
dunk fűhöz, fához és nem fogunk semmit . W i r 
bleiben beim Alteu ! 

TÁRCZA. 
Méhes Béla. 

— Elbeszélés — 
Francciából forditotta H ó r f T j r . 

(Folytatás.) 

— Igaz ! de te is fiatal leszesz, ba ma jd terád is 
kisüt a nap, ba fe leséged és gye rmeke id lesznek, meg 
t ű z h e l y e d , a mélynél pipá/.va e lmélázha t sz . Keggelenkin t 
ki lovagolsz a pusz tádra és szívod a ba lzsamos üde le-
vegőt . E l l enben en már többé sohasem leszek fiatal. Az 
én sz ivemben többe nem leszen tavasz. Szá raz kóróvá 
aszom, s egyedül i v igasztalásom az lesz, hogy be íve l tem 
a k k o r ma jd te leszesz. fiatal. 

Búcsúzáskor k ikísér tek a kapu ig mind a ke t t en . 
É p p e n azou t ű n ő d t e m , b o g y c lmen j ek -e a kaszinóba, 

vagy pedig ne, mikor egy férfi és egy nő ment el mel-
l e t t em karon fogva , l iécsey M á r i a volt az a p j á v a l . 
Va l ami m u l a t s a g r a m e h e t t e k , mer t Már ta igen díszesen 
vol t öl tözve. A mint e lke rü l t ek , r ám i smer t ek . Már ta 
ké rdezősködn i a k a r t Milkáról , de az a p j a fé lbeszak i tá : 

— U g y a n ne tar tóztasd Sz ik la u ra t , látod hogy a 
kasz inóba siet ; én is rögtön ot t leszek, úgyis e lkés-
tünk m á r . 

— Igaz. Tetsz ik tudni , nekem meg megkel l j e -
lennem a bá lban , mer t egy fiatal * inber van itt a fő-
városból , aki engem el a k a r venni . Azér t is vagyok 
i lyen izga to t t . 

Azzal m e n t t o v á b b , de nevetését még jó ideig 
ha l lo t t am a népte len u t czán . 

II. 
N é h á n y hét múlva Réos*y ur egy k i r ándu l á s t 

t e r v o z r t ' a bárdi b i d m e g t e k i n t é s é n e k c z i m e a ' a t t . V a -

lami buszán r akod tak ffll a két b r icskára , és u j jongó 
jó k e d v ü k k e l m á r kora reggel f e l zavar ták n y u g a l m á b ó l 
az *gész v idéket . Ot t volt a bázi u r és házi asszony 
Récsey és ne je , az én feleségem, a po lgármes te r két 
sovány, s ápad t vén ieánya, Mii kának ö t -ha t g y e r m e k -
kori b a r á t u é j a , kik világos r u h á i k b a n igazán jól fes te t tek ; 
arczaik az ápri l is i levegőtől neki voltak p i ru lva , és hogy 
szép fehér foga ika t mutoga thassák : neve t tek de u a g y o k s t ; 
szóval igeu jól é rez ték maguka t . 

Ve lük a récsei fiatalság, továbbá az én kaszinó-
béli i smerőse im, a kiknek öröme le í rha ta t lan volt, hogy 
a mindennapi é le t uua lmasságá t uémi vá l toza tossággal 
é l énk í the t ik , végre Méhes Béla , ki t én m u t a t t a m b* az 
u r a k n a k , ezér t nagyon szívesen is fogad ták . Megjegyzem, 
hogy kopo t t k a b á t j á t és czerna kez tyü i t t i sz teségesebbek-
kel cseré l te t tem ki, « ennek fo ly tán legalább tiz évvel 
fiatalabbnak lá tszot t . 

A hegynek fölfelé menve leszál lot tak a kocsikról 
és k i s ebb -nagyobb csopor tokban gyulog fo ly ta t ták az 
u ta t . Közöuk in t megá l l apodának és néz ték , mint vívódik 
a nap a tó vize fölöt t lebegő köddel , mely végre mint 
a t ö m j é n f ü s t e m e l k e d e ' t az. eg felé. A síkságon a pázsitos 
rétek zöld szőnyegei és a falusi házak tűntek *lő a 
köd f á ty l a alól , mig a messze távolban a Mura ezüst 
szalagja csil logott ki i i n i t t - amo ' t a ha ta lmas tö lgyes fai 
közöl. 

Megál lo t tam én is, hogy vizsgál jam a v idékét , 
mikor Bela szegődöt t hozzám. Ót nem é rdeke l t e a gyö-
nyörű t á j k é p ; nagyon halavány volt, min tha a hideg 
lelte volna. 

— T e kicsoda sz az ur , aki ott elül megy f E l -
indulásunk óta folyton Már t ának teszi a s z é p e t ! O lyan 
ka j l án áll a ba jusza , az tán a ha j a elül a homlokán 
ket fe lé van választva, mint az asszonyoké. 

— Nem ismerem, szóltam mosolyogva. Hihe tő leg 
ve rseny tá r s ! 

Béla még halványabbá lett. 
— De caak tréfálsz, ugy - s? 
— Hát van abban valami lehetetlenaég f Hisz az 

valóban tl akarja venni Martát ! 
Kicsi bíja volt, hogy kővé nem vélt. Ai;án tréfára 

fogtam a dolgot éa biztattam, hogy ne engedjen ám 
azért, bátraknak kedvez a szerencse is. 

Milka és Márta jöttek felénk, mind a kettőnek 
kezében vadrózsából kötött csokor volt. A társaság 
egyik-másik női tagjának bizarr öltözékéről folyt köztü k 
a beszéd, de a csattanósabb részt caak ugy súgták e g y -
más ffllébe, mi jóizü mosolyt caait ajkaikra. 

Kéréaeinre Milka bemutatta Bélát Mártának. Ha-
nem komolyságát egyik sem tudta megőrizni, mert 
Milka már bes/.élt Mártának az uj hódításról. B - l s za-
varában alig tud:a elmondani a regényeiből ezen alka-
lomra kívülről betanult mondókáját. D« Márta azokott 
kedvessegé 'e l kiaegité : 

— Oh ! én uiár iamerem Méhes urat ; his/.en é d e s 
anyja mellettem szokott ülni a templomban. Emiitett is, 
milyen jó fia vau ő neki, hogv mennyire ragaszkodik 
hoztá Lássa, es nagyon szép öntől ! 

Ezt olyan nyájas, olyan szeretetre méltó hangon 
mondá, hogy Béla még nagyobb zavarba jött . Qóndör 
hajához, szép hajlású orrához nagyon jól állott a csinos 
kalap, melynek a fátyol.; f. lig eltakarta az arczot, to-
vábbá a világoa kék ruha és vállán a draga csipke 
kendő. 

Karon fogtam barátomat, mert röstellettein, hogv 
olyan ügyet len. 

— Lásd, mi'yon ügyetlen vagyok ! Az •» másik 
| öaazehord neki hetet-havat, mintha irasbol olv «n t, > en 
j meg alig tudok atónoz jutni. Egyébiránt en nrrti meg 
'álmodni ae mertem, hogv valamikor vele beszelhetek ; 

egy ódát könnyebben elszavalnek előtte. 



Levelezés. 
Ldnz*'r, 1893. április 22. 

(Kgy Wr-*í sückasztó Lánzséron. Vagányok. Idő-
járót. Sorozás). E héteu bizonyos Hattiin János bécsi 
magánhivatalnok volt vendég.ep Huber József főerdés* 
urnái beszállásolva. Az illetőnek Huber urrali ismeret-
sége Csáváról datálódik, hol Hawliuak rokonai t annak . 
Itl urtoskodáaa folyamán viselkedése »emmi gyanúsat 
aeui mutatott, • nem bitté tolna senki, hogy oly hamar 
mán véleményre kell jutnunk róla. 

Tegnap délben f5t. Mayrr Bence plébános ur a 
.Weltblatt*-ban erről a bizonyoa Hawlin Janóiról igen 
•ok csúnya dolgot olvaaott. Volt abban a cikkben azó 
okmán) hamiai táaról, váltóhamisításról, sikkasztásról, 
isaiáaról » többrendbeli ocsmány tettről. Plebánoa ur 
aionnal Huber főerd<»a« ur lákáaára ment, hogy megtud-
hatta bizalmas uton, valljon a vendég Hawlin Jáuos 
azonos-e a aikkaiztó Hawlin Janoaaal f Ott aztán 
tudta, hogy az illető reggel, az .Extrablat tB -ot magáhor 
veve, azt mondta, hogv kimegy a plébános úrhoz. 
Azóta meg nem jött viasza. Plébános uruál nem volt, 
fel lehet lehat róla tenni, hogy az Extrablat tban bűneit 
felaorolva találta, azt eliüntette, a mivel a talajt alatta 
inogni látta, kereket oldott, itt hagyván felaőkabátját 
a bulduggrevolverér. 

Most már bi/onyoa volt, hogy a caaló és a vendég 
Hawlin azonos szemelyek. Plebánoa ur a kaboldi osend-
őrseget azonnal szeuiélyeseu értesítette ; előadta, mit 
irnak róla a becsi lapok ; elmondta, mily gyanús körül-
mények közt távozott Láuzsérról : a most keresik 
Csáván és Felső-Lászlón — rokonainál, s talán vddig 
már kézre ia került. . . . 

Épen tegnap egv máaik — kevesebb azenzáoziót 
keltő esemény is történt nálunk. Két 16 — 16 éves ci-

gányleány jár t a közaegben kéregetni. A kapott alamiss-
nát kevesellték, hihetőleg, mivel néhány házban ruha-
darabokat, selyemkendőt csentek e>, s kereket oldottak. 
Egy károsult nő egy férfi társaságában azonnal üdvözőbe 
te t te a bűnösöket; el is értek őket a várromoknál ; el 
is vettek tőlük a rablott holmikat, azonban — sajnoa 
— a tetteseket elereaztették, mert félnek a 
veres kakastól. 

Tisztelet Falb uram tudományának, azonban e hó 
16-ára jósolt kritikus napja nem ütött be, legalább 
nálunk nem ; volt egy kis fagy, egy kis hó, egy kis 
hideg, a meg volt a ,kr i t ikus" nap. 

Az elmúlt zordon tél, a tartós hideg időjáráa ugy 
a vetésekben, mint a gyümölosfákbau nagy kárakat 
okozott. Az egész vegetáció hátra vau maradva. Az 
éjjel volt ugyan kis esőnk, de még nem elegendő ; ha 
moat eső lenne, s reá meleg napok következnének, a 
vegetáció rohamosan haladna. 

A idei sorozásban községünkből csak 1, mondd 
egy ifjú vált be katonának, mely egy 650 leiekkel biró 
községben vajmi rossz eredménv. 

A helybeli r. k. népiskolában az évzáró vizsgálat 
május hó 4-én leend. R. L. 

Récsej ért el bennünket e közben s kérdezte, 
hogyan erezzük magunkat f 

— Ugyan kérem — szóltam hozzá — hogy híják 
azt sz urat ott, aki elül megy P Egyedül osak ót uem 
ismerem az egész társaságból! 

— Urnák Csak olyan alig ur ! a lendvai Markó 
asztalosunk a fia, különben fővárosi ujságiró. Hiszen ugy 
is tetszik ismerni 1 

— Most már emlekszein rá l Hiszen találkoztam 
en uiár vele, sőt a c/ikkslvsit is érdekkel olvsstaui, 
inert szeretett nevekre emlékeztettek. Húsz eves korá-
ba n került a (ivarosba, hozva a zsebében néhány el-
besze est es regénytör*déket. Tiz évig igen sanyarú volt 
as elete, sokszor betevő falatja sem volt neki; de nem 
csüggedett. Végr) bejutott az egyik utozai újsághoz, 
hol könnyslmü es alkalmazkodni' tudé lénye hainar 
megszokta azoknak a botrányos és pikáns történetkék-
nek a közre bocsátásat. De hát az igy összeharácsolt 
keresetet hsuisr föl is szokta emészteni a tenger adósság. 

— Es ez akarja Mártát elvenni ? — kérdem 
Récseytől. 

— Ez, s a mint mondják, nem is vo'na rossz 
psrtl.ie. de nekem inas a czélom. Félsk még rá gondolni 
is, hogy leányom a fővárosban olyan társaságba keve-
redjek, a melyet en ki nem állhatok, habár nem is is-
merem . . . Különben erről rá érünk még beszélni 
most mulassunk. 

Ezzel ott hagyott bsi.nünkst és egv másik csapat-
hoz csatlakozott. 

Rsggelizni a híd árnyékában a pázsitra heveredtünk 
e. Msrkó Mártánsk a lábaihoz ült es vadabbnál vadab-

bakat beszélt. A maró gunvból a legkaczagtstóbb dol-
gokra hirtelen átcsapó bes/éd a valóban képzett csevegőt 
tnutatá. Hasonló toglalkozasu emberek között a s/ó 
jatsza a főszerspst, a lényeg, a beszed tárgvs, az nem 
számit az lehet akár mi é . skár minő. csak csillogni 
• karnak szsvaikkal, ds nsm msggvőzni. 

Béla csak bámult a merész föllépesen. A többiek 
hamar meguntak a nsgy hangú beszédet ; mnu aff.le 

— Jegyzőválasztás. A vároe képviselő-testülete 
mait szerdán tíárdossy Jenő főjegyző mint alispáni 
helyettes elnöksége alatt a jegyzői állast töltötte be 
választás utján. Auguzt .Táuor pinka-miskei kör-, Horváth 
I*tván a«t-gotthardi községi, Pleszkács József város-ho-
dáazi kör- és Szabó Uenjaniin vépi községi j egyiők 
voltak a pályázók ea egvuttal jelöltek. A kért es el-
rendelt nevszerinti szavazásnál August Jánoa lett a 
győztee, ki 42 leadott azava/.att közül 23-öt kapott . 
Horvát h-ra 15, PUukácz-ra 3 voks esett ; Szabó egyot 
sem kapott . A megválasztottat , ki kőssegi származású 
ea ügvea, szorgalmas jegyző hirében áll, legközelebb 
fel fogják híui a hivataloa eskü letetelere. A választás 
elleu különben appellátát jelentettek be. 

- - Keresztfeltüzée. Szép ünnepély szinholyo volt 
kedden d. u. 4 ea 5 óra között az épülő templom előtti 
tér. Major János piépoat papi segedlet mellett megáldottá 
es megcsókolta a templom keresztjei, melyet uzután 
felhúztak es feltűztek a toronyra. Milller Ede epitési 
vezető a hus/. perczuyi munka után ott fenn a magasban 
poharat ürített ő acentaége XI I I Loo pápa, ő felsége 
a király, megyés püspökünk,prépostunk, polgármesterünk, 
a polgárság, az alapkezeiő-bizott-ag, az építést (Suhőne 
Lwjos), az ácsmester (Pallér András), az epitömester 
(Sctilapfer Pal) es a n unkások egeszsogere, minden 
egyes áldomás u:au a melységbe vetve egy-egy poharat . 
Az építőmester élteteao után Mojor^ János alant éltette 
MiiUer Ede urat Ugyau ő a kereszt megáldása előtt a 
templom lőbejarata elölt beszedet is tar tot t a templom-
építő sryl fejlödeseröl es átalakulásáról. 

— Műkedvelői szlni-elóadas, hangverseny es táncz-
mulatsag. Mennyi elvezet eg) etlen egy e s t e n ! A turista-
egyesület nyú j t j a e/t a jövő s/ombati estén es az e/Után 
befolvó t isztajövedelmet a/ ó-házon építendő emlek 
alapja javára forditja. Az estély műsora, melyet már 
azétküldöttek, valóban meglepő, mert szokatlan es érdokes 
dolgokat u\ ujt a közönseguek. Mar az is mennyi érdeklő-
dést kelt, hogy a/, á l talunk ismert fiatal hölgyek és urak 
elöazör fognak a világot jelentő deazkákon megje-
lenni cs azinészi tehetségökrűl bizonyságot nyújtani. 
Igazán, nagy kíváncsiságnál nézünk az érdekes előadás 
ele. De örvendünk annak is, hogy az itt letelepedett 
országosan ismert Dávid István tanárt éa írót, ki egy-
úttal kitűnő hegedűművész, szerencsénk lesz hallani. 
Akik eddig hallották, csodakat beszélnek ritka azep és 
művészies hegedtíjatékárol A tanár ur előadását Hanély 
Flóra úrhölgy zongorán fogja kisérni. — Petrovits Fr ida 
uruő, volt opera enekesnő és jelenleg kőszegi lakóa 
néhány azep dal eléneklesével fogja az est sikerét elő-
mozdítani, öt zongorán Pohl Elza úrhölgy fogja kísérni. 
Egy előkép is be lesz muiatva, egy hollandi festmény 
után. Cziuie : „A kérő" és ezt s t in téu helybeliek fogják 
szemelyesiteni. — Ez előadások után czigányzene mellett 
tánczra perdül majd n fiatalság, a kis teremben pedig 
vacsorara lesz terítve. Csupán 1 frt j á r mindezekért , 
a kik pedig az első sorokban kívánnak ülni, azoknak 
1*50 és 2 frtot kell fizetniük, tehát annyit u mennyibe 
maakor egymagában egy tánczmulatság kerül. 

— Figyelmeztetés Daczára annak, hogy 500-ná! 
több meghívó lett a jövő szombati sziuielőadásra, hang-
versenyre es tanozmulatságra szétküldve, még nincsen 
kizárva, hogv egyik-másik arra igényt tartó tévedésből 
nem kapott meghívót. Akik tehát ilyenre ret tektáluak, 
szíveskedjenek egyesületünk t i tkáránál Kőszegi József 
urnái jelentkezni. Kőszeg, 1893. április 27-én. A kőszegi 
turistwegylet választmánya. 

nagy vadászok és keveset tudók, nem voltak hoszá 
szokva a mások beszedet türelemmel végig hallgatni. 
Azt gondoltak tehát, hogy Marké zavarni akarja az ő 
jó kedvüket, s igy nem való közéjük. 

A reggeli után valaki azt indítványozta, hogy 
tekintsünk meg egy közel levő régi várat. E végből 
csoportok alakultak. Én Bélával mentein, ki szomorúan 
nézegetett előre, a hol az a bizonyos kék ruha volt 
látható. 

Menet közben azon ürügy alatt, hogy Miikának 
valaniit akarok mondani, egyedül hagytam Mártával. 
Boldogságában nem tudta, hogy mit csináljon. 

Egy ideig szótlanul ballagtak egymás mellett, 
végre is Márta kezdé meg a beszédet hamis mosoly -
gásssl : 

— Ön olyan szomorú Méhes ur. Szikla úrtól 
hallottam, hogy ön egészen elzárkózik a világtól és ti-
tokban verseket ir. Lássa én nem vagyok költő, de a 
természet könyvét megértem és higyje el nekem, egészen 
boldog vagyok. Imádom a szabad természetet és nem 
ismerek nagyobb élvezetet a világon, mint ha jó barátok 
társaságában a szabadban költhetek el egy ozsonnát 
v»l<y reggelit. 

— En is ki szoktam menni reggelenkint a sza-
badba, hogy láthassam a nap keltét. Ez az egyedüli 
szórakozásom. Tarkaságban én nem érzem jól magamat, 
mert én netn tanultam sem csevegni, setn nevetni, de 
még sétálni sem. Egy öreg pásztor sz egyetlen jó ba-
rátom, uki elmesélgoti az 6 búját baját. Én aztán el-
kezdem vigasztalni, mert olyan jól esik, ha valakit én 
is vigasztalhatok. 

— Tehát e szerint meg is bánta, bogy eljött 
velünk 1 

Béls lahouasztá fejét és halk hangon falelte : 
— Netn. 
Megállottak. A leány egy rózsát tépdesett szét, és 

Béla mohón barnulta az aranysárga fürtöket, a hófehér 
nyskat, a kipirult arezot. 

(Vege következik.) 

— Az Ó-ház mai képe. A ki ina megy fol a z ó - h á z -
hoz, az ott most legalább nyomát lát ja az egykori várnak. 
A turista-osztály áldozat kézségéből a körfal egy része 
felszínre hozatott , hogy ol ne mosódjék e régi emlékünk 
és ennek teljesebb képét nyer jük . Sokan azon véleméuv-
ben voltak eddig, hogv ez a hely azért neveztetik Ó-
bázuak, mivel ott valaha egy közönséges épület állott ; 
mások megint, sőt Íróember is igy vélekedett, mivel a távol-
ban ugy tűnik fel, mint egv roskatag ház. Tévednek . 
Római erőditvény volt ott nagyszerű vallumokkal ós 
védtöltésekkel ; később, a magyar uralom kezdetén pedig 
magánosan álló vár. A most fölfedett körfal az úgynevezet t 
történeti korban emeltetet t ragasz nélkül oly módon, 
hogy a mészkő-halmok alá, közébük és föléjük gally akat 
éa faágakat raktak éa gyújtot tak meg, minek folytán 
keménven összeálló és igen erőa salakfalat nyer tek . E 
falak egészéből vagy maradványaikból emlékeink szerint 
Zsolt magyar vezér várat épít tetet t , a hogy őseink e 
hazaba való bejövetelük alkalmával mindenüt t , a hol 
romai castruinokat ta lál tak, épí te t tek . Zsolt volt az, a 
ki e várat Kőszeg"nek nevezte el a közepén kiálló szik-
láról. Városunk, mint az alsó-vár körül idővel kelot-
kezett lakóhely, innen kapta nevét. Megérdemli tehát 
az a hely, hogy legalább egy hajszálát emlék gyanánt 
őrizzük, s azért a turista-osztály dicséretes munkát 
végez, mikor a régi Kőszeg rommaradványai t kiásat ja s 
ezáltal houfinak és idegennek a figyelmét e hely iránt 
fölkelti és ébren tar t ja 

— Kiránduló-helyek gondozása. Városunk határában 
és az ezzel érintkező szomszéd községek határaiban 
erős muuka folyik a sétahelyek javí tása körül . A tu-
ristaság gondozó keze látszik meg mindunütt, a merre 
az ember most tart. J ó utak vezetnek mindenfelé és 
azokat jelzők muta t ják ; padok, haj lékok kínálkoznak 
a fáradt utas pihenőjéül. A turista-osztály rendezteti 
mindezt ügybuzgó utnagyja , Hammtr Gyula által, ki 
mostanában minden szabad idejét a tur is taügynek szen-
teli. Az erdős helyeken csak mostanában ál l í t tatot t fel 
33 uj padot. Ma-holnap a szabadban csupa csinált u ta t s 
minden tiz-husz lépésnyire ülőbelyottalálhat majd az ember , 
osak legyen azután, a ki meg is védje, illetőleg kí-
mélje a közönség kénye lmi re berendezet t e helyekot. A 
közönség legyen éber őrzője • t á rgyaknak s ne tűr je , 
hogy meggondolatlan emberek , csintalan gyerköczök 
azok rongálásává' töltsék idejöket . Elég csak ráismerni 
az illető rongálóra és a rendőrségnél, vagy a turista-
osztály tagjainál szóvá tenni a/, e s e t e t ; m a j d a többit 
elvégzik ezek. 

— Szépirodalmi pályázat. Hogy lapunk Tárcza 
éa Csarnok rovatát még élénkebbé tehoasük s ezáltal 
olvasóközönségünknek is minél érdekesebb, kedvesebb 
olvasmányokkal szolgálhassunk ; hogy továbbá irodalom-
művelő közönségünket is buzdítsuk a tol Ifot gatásra : 
kettős irodalmi pá lyáza to t h i rdetünk. És ped ig : 

1. 30 koronát a ranybau oly történeti elbeszélésre, 
melynek tárgyát az iró Kőszeg városa, vagy a vidék-
történetéből meríti. E dolgozat nagyobb, többszöri köz-
lésre való legyen. 

2. 20 koronát aranyban egy a tárcza-rovatba al-
kalmas, eleven modorban irt eredeti novellette-, ra jzra 
vagy humoreszkre, uiely azonban 6 tárcsa-hasábnál 
hosszabb nem lehet. 

Pályabirákul a fővárosi sajtó három kiválóbb mun-
kását fogjuk felkérni . A kitüzütt pályadíjak bármely ikére 
lapunk balmunkatársai kivételével mindenki pá lyázha t . 
Az első pályadíj , iia abszolút beosü történeti elbeszélés 
nem érkeznék be, nem fog kiadatni. A második pálya-
díj azonban m i n d e n e s e t r e , és pedig a legjobbnak 
ítélt muuka szerzőjének a pályázati eredmény kihirde-
tése után azonnal kiadatik. 

A pályaművek jeligével ós szerző nevét re j tő je l igés 
levélkével ellátva, t isztán leírva, legkésőbb 1893. evi 
május hó l l - i g a Kőszeg é» Vidéke szerkesztőségéhez, 
küldendők. A pályázat eredményt a határidő letelte 
után négy hét múlva less a Kőszeg és Vidéki-ben közzé-
téve. A szerkesztőség f en ta r t j a magának a jogot, hogy 
az irodalmi atiuvonalon álló és dicséretre méltatott 
munkákat is a szerző neve alatt , de t iszteletdíj nélkül 
közölhesse. 

Kőszeg, 1893. évi ápril hó 28-án. 
A Kőszeg és Vidéke szerkesztősége. 

— A kincskeresők. Munkára mentek embereink 
és előre örültek annak , hogy olyau szép alkalom kí-
nálkozik a meggazdagodásra. Hallot t egyik ia, másik \< 
valamit az elásott kincsekről és arról , hogy nagy urak 
még nagyobb urak utasí tására és engedélyével erős 
munkát végeztettek a kincskeresésnél. „Mog v a n ! Ásat -
nak, hogy valamit találhassanak ; mit kereshetnének 
mást, mint kincset" — mondogaták maguk között. É< 
neki fogtak, de e rősen ; ástak, mint még soha. . . . A 
kincs előkerült , de ők nem l á t t á k ; az eredmény nyol 
mások meg voltak elégedve, de ők nem. (3k nem látták 
hasznát a keresésnek és nem hihették el, hogy más 
s e m m i é r t őrül jön. A kincset ők más milyennek kép-
zelték. 

HÍREK. 



— Fel Borsmonostorra 1 Ma vau a borsmonostriak 
(klaatromiak) nagy napja, a buosunapja. Olyan büszkén 
soha som lepkéd az odavaló uép poros u c z á j á n , mint 
ina, a mikor annyi ideg« .el ét főleg váro»i emberrel 
találkozik a falujában. Yo.t idő, hogy a rétinkkel azou 
kaptak össze, hogy mely uöKnek a búcsúja látogatottabb, 
a rőti-e, vagy pedig a borsmonostrai. Ugy intézték el 
a dolgot, mint a delegácziók : u rőtiek azt mondták, 
bogy az ővek, a Szt.-György vitézei peJtg, bogy : „u n • • r 
Kintiig*. Annyi egyébként bizonyos, hogv a kőszegiek 
adandó alkalommal tömegesen látogatnak el Rőtre is, 
meg Klastromba is (ha szabad még igy nevezni). Az 
utébbiuak csak az szolgált eddig batrányára, hogy 
mi/erabilie korcsmája van, hol csak ritkáu lehet élvez-
hetőt kapni. Szinte vigasztalhat az a hozzánk érkezett 
tudósítás, hogy iden jóval jubb lesz minden és különö-
sen a sör — k i t ű n ő . H á t lássuk! 

— A negyedik vonat. J övő hó 1-től a nyáron át 
megint minden vasár- és ünnepnapon a negyedik 1603-as 
és 1604-es vonat közlekedik Kőszeg és Szombathely 
között , a 160l-es pedig ezután mindig reggeli pont 5 
órakor indul Kőszegről. 

— Áthelyezett ügyvédi iroda. Zábortzky Gyula 
ügyvéd Pinkafőről még május hónapban Fölső Őrre 
teszi át ügyvédi i rodáját . 

— Segelyezett színigazgató Monori Sándor szín-
igazgatónak, ki legutóbb Veszprémben működött , de a 
tűzvész miatt e helyet elhagyni kényszerült, a bel-
ügyminiszter 150 frtnvi segélyt engedélyezett . Monori 
tudvalevőleg most Szombathelyen tart előadásokat és 
később Kőszegre szándékozik j l nu i . 

— Az uj nikkel pénzek. A mult bet elején jelent 
meg az uj érték negyedik pénzneme a forgalomban. Az 
arany, ezüst és bronz után most a nikkel következett : 
Ezek a nikkelpénzek 10 es 20 fillér é r tékűek. Verésük 
igen éles es t is/ ta, s /é lük rovátkos s körülbelül akkorák 
mint az eddigi 10 és 20 krajcárosok, csak hogy ezekuel 
jóval vastagabbak. Veresük hasniiliiit a bronzpéu/ekóhez. 
A huazfiltéreseken a verési év 1892, a liztilléresekeu 
1893. A nikkelpénzek igen könnyűek és hangtalanok. 
Nem olvan szépek, mint a milyennek gondolta őket a 
közönség, mert uem ezüst fényük, hanem brouzfényük van. 

a hazai ozukorgyárakban való termelése által kincs-
tárnak termelési adó fejében 1.800,000 frt többlet be-
Vétele volna, vagyis maradna fogyasztási adó ozimén a 
mult évben b e v é t e t e t t 2 .4000,000 frtból még 530,000 
frt fedezetlenül. 

Nem hagyható azonban figyelmen kivül ez esetben 
a kincstár javára eső kamat megtakar í tás sem, a mi 
pedig ily nagy összegnél eleg tekintélyes, sem pedig 
azon igen lényeges körülmény, bogy az esetben ha a 
fogyasztási adó el 'öröltetik, a ozukor 6 krral lesz 
olcsóbb klgr.-ként, - ez pedig előre láthatólag teteme-
sen növelné a fogyasztást, vagyis ismét növekeduek 
a termelés és ennek következtében a termelési adó is, 
ugy, hogy kétséget uem szenvedhet, miszerint azon 
esetben, ha a hazai kereskedő-osztály kezet fogna a 
fogyasztó közönséggel és csak !iazai czukrot hozna for-
galomba, a kincstar nemcsak telje- fedezetet n \* r a 
termelési adó többletben az elengedett fogyasztási adó-
ért, hanem ellenkezőleg bevételei még tetemesen növe-
kednének és ez annál nagyobb mértékben, a mennyire 
sikerülne az olcsóbb hazai termékek által ellensúlyozni 
a határszéli csempészetet és uzt teljesen kiszorítani, — 
továbbá ezen fogyasztási adó végrehaj tása körül telnie-
rlüt 125,00(1 fr tnyi kö'ségek megiakari tssa is. 

Nem kiváuok hosszadalmasan foglalkozni azon 
'ór iás i nehézségekkel, melyekkel * czukorfogyasztási-adó 

törvény végrehajtása ugy a kereskedőre es iparosra, 
( mint magára a fogyasztó közönségre néze is já r . — azon 
sokoldalú zaklat isokkal, melyeknek kitéve vagyunk s 
azon terhekkel, melyeket ezért elviselnünk kell. — A 
ki ezt nem szenvedi ei naponként, a fogalommal sem 
bírhat arról s uem hiszem, hogv legyen valaki az or-
sz. igbau illetékei a péuzűgvminiszter urou s közegein, 
valamint a szenvedöleg erdekelteken kívül, a ki ezt u 
zaklatást ismerje. 

Talán sikerült eleggé megvilágítanom a felhozot-
takkalaz elérni a kívánt czelt : a czukor fogyasztási adó 
eltörlését. 

Talán sikerült eléggé kiemelnem az eszközt, mely-
nek segelyével ez elerhotö l enne : a hazai ipar lehető 
leghathatósabb támogatása » ennek révén a hazai fo-
gyasztás ós termelés emelese. 

— Uj hivatalnokok, ros tahivata lunknál mostanában 
Machatnek Aladárt a lkalmazták, ki itt miut gyakornok-
jelölt működik. A megbetegedett Hechinger Imre pos-
t a h i v a t a l o k helyettesítéséi e Mariska posta- és 
távíró kezelőt küldték ki. 

— Márk napja. Kedden a kathohkus hívek buza-
szentelési körmeneten voltak. Reggeli 7 órakor előbb 
nagy-nii»e volt, mely után a felső vám felé eső szántó-
földekre indult a proczesszió. 

— Szölöhajtás. Kőszegen a szőlőtőke, daczára a 
kedvezőtlen időjarssnak, szépen hajtott ez ideig. A szt.-
györgyi haj tás t . 12—14 cinéier hosszúságút, a héten 
rajzol ta be Hercz Ödön ra jz tanár a városházán őrzött 
úgynevezett szölöjövis könyvé- be. 

— Adományok. A „magyarországi tanitók házá-ra , 
melyre mult alkalommal felhívtuk közönségünk figyel-
mét, a szerkesztőségünknél letett gyűjtő-íven már több 
kegyes adakozó jegyzett kisebb-nagyobb Összeget. 
Kisebbnek mondjuk a krajczárokat , nagyobbnak a forin-
tot. Eddigi gyűj tésünk 6 f r t 10 kr. Külön nem kérünk 
fel senkit, de a ki szívesen járul hozzá e nemes ügy hez egy 
pár krnjczárral , uz küldje adományát e lapok szerkesztő-
ségihez . Az adakozók neveit és adott összeget a gyűj tés 
befejezésével fogjuk közzétenni es utóbbit rendeltetési 
helyére, az „Eötvös-alap" gyű j tő központi bizottságához 
( e l n ö k : Pé te r fy Sándor, t i t k á r : Laki ts Vendel) Buda-
pestre küldeni. 

— Gyanús halai. Ecker József helybeli cserepes, 
kinek egyik tanuló fia pár hónappal ezelőtt gvanus 
körülmények között kiszenvedett, e hó '28-án maga is 
pár órai kinlód is után meghalt . Fenforog a gyanú, hogy 
Ecker uem természetes halalial mult ki, a miért megin-
dítot ták a vizsgalatot. 

— Szőlővesszők szállítása tilos. A földmivelési 
miniszter egyik rendelete ertelmébeu szőlővessző* vagy 
karrók egyáltalában nem szállíthatók : Kőszegről AUó-
Feher , tíesztercze-Nászód, Borsód, Csík, Fogaras, Há-
romszék, Hunyad. Miros -Torda , Mosony, Pozsony, Ud-
varhely, Ugocsa, Ung, Szebeu es Vasvár megyékbe . E 
szabály alul azonban a miniszter az érdekelt törvény-
hatóság indokolt fölterjesztésére kivételeket engedhet . 

— Kohl kitüntetess, ő felsege a király Kohl 
Medárdnak, a hercegprímás önfeláldási t i tkár inak a 111. 
oszt. vaskoronarend'ot dí jmentesen adományozta . 

— Ünnepi munkaszünet a vasútnál. A vasutaknál 
f. é. április tió 1-től fogva ünnepnapokon csak bizonyos 
meghatározott időben vesznek fel vagy adnak ki á ruka t ; 
teheráru t pedig egyáltaláu sem fel nem vesznek, sem 
ki nem aduak. Gyorsárut délelőtt 9-től 12 óráig vesznek 
fel vagy adnak ki. 

— A dunántuli dalosszövetség megalakí tásának 
előmunkálatai — a mint soproni levelezőnk írja — n«tn 
sokára befejeződnek. A m á j u s h ó 2 1 - í n tar tandó 
alakuló közgyűlésié eddig is már szép számmal jelen-
keztek dalosegyesületek, legnagyobb réizt S o p r o n . 
G y ő r , V e s z p r é m és Z a l a megyékből, — jeléül 
aumik. hogy a D u n á n t u l i d a l o s s z ö v e t s é g 
progratnmja a hazai dal- és zeneművészet fejlesz.tesének 
nélkülözhetetlen erdekei t öleli fel magában és hogy 
különösen a v i d é k i d a l - é s z e n e m ű v é s z e t i 
viszonyok eme'ésében régen erzett hiányt van hivatva 
pótolni. A „G y ő r i É ne k- é s Z e n e e g y l e t " éa a 
„S o p r o n i F ó r f i d a I k ö r* a magyar dalművészet 
intensivehb művelésének közóhaját uem osak kifejezésre 
ju t t a t t ák , b uioin a miut a következmények eddigelé is 
már fényesen igazolják, a Dunántúlban ezt a közóhajt 
te t té is érlelik és az a közgyűlés a mely Sopronban 
m á j u s 21-eti a Dunántul i dalosszövetseget megfog ja aia-
kitani, uj bb bizonyságot fog szolgáltatni arról, bogy 
Dunántul közönségének művelt érzéke, nemes fogékony-
sága van hazai közművelődésünk ós kulturális haladásunk 
közezéljai i ránt . Örömmel töltenek el bennünket ezen 
eredményeiben közművelődésünkre és tá rsadalmi fejlő-
désünkre oly fontos mozgalomnak sikerei- és a mikor 
ennek hasábjainkon különösen is kifejezést adunk, fel-
hívjuk érdekelt köreink figyelmet a dunántu l i dalosok 
üdvös mozgalmára. Különösen számítunk a r r a , hogy 
városunk dalegyesülete is képviselve lesz a Dunántuli da-
losszövetség toproni alakuló közgyűlésén és ba eddig 
még nem je lenkrze t t volna, hogy jóhirueve érdekeben 
a s o p r o n i F o r f i d a l k ö r elnökségénél má jus 12-ig 
képviselőjét bejelenti . 

— Hirdetmeny. Alulirt polgármesteri hivatal ré-
széről közzé tétetik, hogy az ausztriai e r tekü k é t és 
n e g y e d forintos ezüs érték érmek, osak bezárólag folyó 
1893. évi május 31 lg fogadandók el a magánforgalom-
ban fiz.etésképen. — Ezen érmeket az á l lampénztárak s 
hivatalok csak 1893. juliu* 3 l - ig kötolesek elfogadni, 
ezentúl nem. Kőszeg 1893. évi épril hó 22-én. 

Tipka Ferenc* s. k. 
polgár mester. 

— Megyegyüles. Holnap, május hó 1-én , Vasvár-
megyo köztörvény hatósági bizottsága évnegyedes köz-
gyűlését tar t ja , m e h e n az egyházpoli t ikai napi kérdé-
sekről is lesz szó. Beszélik, hogy expedienst keresnek, 
molyszeriut a kecske is jó laknék meg a káposzta is 
megmaradna . 

— A minimum. Ar. országgyűlésen most tárgyal-
ják a tanítói tízelések rendelkeséről szóló törvényjavas-
latot. A minin umot csak 300 fr tban akar ják megálla-
pítani, tehát annyiban, a mennyiben ezt az 1868-ik évi 
népoktatási törvény már megállapította. Az egész, 
a mit még ezenkívül el lehet érni, legfeljebb abból 
fog még állani, hogy a 300 frtos minimumon felül a 
fizetésnek 400 frt ig való kiegészítésére is nyúj tanak 
segélyt, s hogy a korpótlék — 300 frt minimális fizetés 
után való számítással — az összes taní tókra fog kitér-
jesztetui, vagyis minden tanitó ö t—öt évenkint 3 0 — 3 0 
frtnyi korpótlókban. Veszett fejszének a nyele. ! 

Közgazdaság. 
A magyar ipar terjesztése. 
Igaz, hogy magyar chooolade-iparunk még nincs, 

mert a mi kevés termeltetik az országban, as a szükség-
letnek alig 5 - 8 % - a . De ketségtelen. hogy a parlagon 
heverő nagy töke, a mely a valuta-szabályozás követ-
keztében hanyatló kamat láb miatt jövedelmezőbb el-
helyezést, jobb befektetést keres, keszséggel karolná 
fel ezen ip i r ága t is, — mihelyt mögötte állana a ma-
gyar ketuskedö osztály es a nagy fogyasztó közönség, 
mely nem abban fog díszelegni, hogy melyik franczia 
vignettát árul * fogyaszt, hanem hogv a versenyképes 
magyar gyár tmánynak adjon elsőbbséget. 

Nem azt akarom, hogy a közönség hazafiságból tá-
mogassu a hazai ipart, es áldozatokat hozzon erte, hogy 
dragábban fizessen rosszabb árut csak azért, mert hazai. 

Egy magasztos, nagy nemzeti őzéitől áthatott nem-
zet képes ugvan erre is, — de ezt az alapot nem tar-
tom elég szilárdnak, hogv erre épüljön fel Magyarország 
közgazdasági függetlensége. 

Hazatlságra az iparfejlesztés terén csak annyiban 
vélek apellálhatni, bogv egyeulő minőség és arak mellett 
elsőbbség adassék a hazai termelésnek. 

Est az áldozatkészséget nemzetünk és államunk jól 
felfogott érdeke követeli minden fiától és a ki ezt meg 
nem hozza, nem lehet áthatva a czel szentségétől, mely 
nem egyéb, mint edos hazauk gazdasxgi függetlenítése. 

Nem akarok szólni a magyar malomiparról, mely 
meghódította magának fel Európa piaczait. 

Földmivelö állam vagyunk, utalva voltunk és 
vagyunk gazdasági termékeinek oly kitűnő földolgozá-
sára, hogy az bárhol és bármely viszonyok között meg-
állja helyét. 

Foglalkozik azonkívül a szesziparral. Jelzi azt az 
irányt, melyet közgazdasági fej lődésünk érdekébou a 
hazai ipar- és kereakodelmi kamaráknak a legnagyobb 
kitartással kellene elérni törekedni . Azután visszatér 
előbbi javaslatára. Nézete szerint eltörlendő volua a 
czukor, cz.ukorkn és chocolsde fogyasztási adó, mely ez 
idő szerint mtr. tn -ként 6 frt. 

Igus, bogy ebből az ál lamkincstárnak ez idő 
szerint tetemes jövedelme van, a mely a mult évben pl. 
2,000,000 fr tot te t t ki, ámde meggyőződésem szerint 
ezt kiegyenlítené javaslatom keresztül vitele eseten a 
t iag\obb fogyasztás által előálló nagyobb termelés, 
illetőleg a külföldi behozatal mellőzése által önként 
előálló nagyobb termelés, azaz az e/.utin eső terme-
lési adó. 

Ugyanis, hogy példával i l lusztrál jam állításomat, 
a mult évben M igyarorsz.sg összes fogyasztása őzen 
czikkekben volt kerek összegben 670,000 mtrm. 

Ebből magyar termelés volt kerek összegben 400,000 
mtrm., mig ellenőrzés alá eső külföldi behozatal volt 
170.000 mtrm. 

Hogy ezen kivül mennyi volt a határszéli beho-
zatal, t. i. tengoly-szállitás révén, mely az ellenőrzés, 
tehát fogyasztási adó alól kivonatott , az természetesen 
nem tudható. De hogy az Ausztr iával határos videkeken 
igen nagy csempészet űzetik, hogy nem csak ily uton 
jő be sok külföldi áru az országba, hanem hamis beval-
lás alapján is sok ezukor-áru vonatik el az adózás alól, 
— az nyilt t i tok. 

Csupán uz ellenőrzés alatt állott ezukormenny iséget, 
vagyis a fönnebb említett 170,000 niírin. véve alapul, 
a fogyasztási adó eltörlese esetén ezeu mennyiségnek 

Irodalom. 
— R e n d k í v ü l i é r d e k e t é a b e r t s t tar tatommal 

j. 'luul m«g » „Képei Családi L a p o k ' Ugutóbbi lS-ik sráriin. — 
Bavezetétűl húzza T i b o r i It ó b e r t „KQzdelmsk * ctitnfl 
é r d s k . s hosszabb ollitszélésénak folytatását , mely a táa igsn t r d s -
k t s franczia hestály következik, M u r á n y i Kornélia kitűnő 
fordi tá .ábau. Legfőbb ériékét képszl azonban T o l n a i L a j o s 
nagyárdskí l „Sokat adjon az Isten* czimü •Ibeatéléae, inalyrs 
klllöuiistn fe lhívjuk olvasóink figyelmét. — Nltgainlitésro méltó 
még a magyar irónSk egyik kitüuővégéunk N a g y v á r a d * 
M i r á n a k „A. tr iumvirátus* czimü •lb»«i«lé'<a — Társadalmi 
át i smerot tsr jssz tö czikksk humoros aprosaágok, irodalmi ismer-
tetések rekesztik be a közlemény«k sorozatát, í-uiét és ismét 
bizouytágot téve arról, hogv a „Kópas Cta ládi Lapok* a legjobb 
s lagolotóbb szépirodalmi hetilapok egyika — Mutatványszámokat 
ingyen és bérmentve küld a kiadóhivatal . 

X y i 1 t • t é r. 

Nyersselyem Bastruhákra a lkalmas kelméket 
öl tönyönként 10 fr t 50 krér t es j o b b f a j i á , u i k i t 
is — va'amiu* fekete, fehér es szilies s e l y e m k e l -
méket méterenként 45 krtól t l t'rt 6 5 krig -
sima, kocz.kázott, csíkozott, mintázott és dara iszol t 
stb. minőségben (mintegy 240 f í j tában és 200 ) *ü! i i-
böző szili a árnyalatban) sz vilit, póstabér es v im-
mentesen Hennebevg G. (cs. kir. udvari szállító) 
nelgeingi/dra Zürichben. Mmták póstaforduióval 
küldetnek . Svajczba czimzett levelekre 10 kros es 
levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 

H i r d e t é s e k . 
Árverési hirdetményi kivonat. 

A kőszegi kir. ibíróság mint telekkönyvi hatóság 
közhírré teszi, hogy Schitter Ferencz u tóajánlata foly-
tán a kőszegi általános t a -a rékpénz tá r végrehaj ta tónak 
Bérlik József é s neje végrehajtást szenvedők elleni 
1600 fr t tőkekövetelés es j á ru leka i iránti végrehajtási 
ügyében (a kőszegi kir. járásbíróság) területén levő 
Rohoncz községben fekvő a rohonczi 93. számú tj<v-
ben A f . 121. hrsz számú 494. házszáma ház és ker t re 
az ujabbi árverést 2720 fr tban megállapított kikiáltási á rban 
elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlan 

az 1893. évi május hó 8-ik napján 
cl. e. 10 órakor Rohonoz község 

házánál 
megtar tandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál-
tási áron alól eladatni nem fog. 

Árverezni szándékozók tar toznak az ingatlan 
becsárának 10" 0 át vagyis 272 forintot készpénzben, az 
1881, L X t.-cz. 42. § ál.an jelzett á r f o l y a m m a l 
t i á m it o 11 és az 1881. évi november hó 1-en Í 3 3 3 . tz. 
alatt kelt igazságügy ministeri rendelet 8. §-ában kijelölt 
ó v a d e k k é p e s é r t é k p a p í r b a n a k i k ü l d ö t t k e z é h e z l e t e n n i , 
avagy az 1 8 8 1 : LX.. •.-cz. 170. §-a értelmében a b á n a t -
pénanek a bíróságnál előleges áthelyezéséről kiál l í tot t 
szabályszerű el ismervényt átazolgáltatni. 

Kelt Kőszegen, 1893. évi február hó 18. nsp ian . 
A kSezeyi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. 



„Zacherlin" 
a l e g j o b b a n d i c s é r b e s z k ö z m i n d e n n e m ü f r o v a r e l l e n . 

ur 
Eü ' i ik (.'«(ln>r«/a^liHti u tóbb tiir-
to ' t HRTI/IÍO* V:'»I I|I>I beszédében 
u j i b b a n es óva int a ' egé»z-
H . e « n ' » b'ib-kúve elvi zetetől 

. U n a n n y i p. u / n e . volnék birtok ban" , véli, 
. m i n d e n b a b k á w t oní revásnro N< k. hogv M fejlődő 
if,U»ág no v« tene i M i n . - y t e ellen. N. ve/e;e-eii a 
f e j l ő d ő l e á n y k á i n a k Iha .n nem \o lna s/.abad 
b a b l á v á t inniuk. H í m ex; nanynu pótolja a maiáta 
kivonat . Csupán 8 napba teiik, liog\ a / ember 
HOCSÉDZOK j é i . . * 

E/. a \ i ódi imi iita-kivoiiat, nieive? fő t is / to-
lendő K n e i p p plebáim* u r u a p o t a m a i r a i s 
é l v e z , é s a g y ó g y i n t é z e t b e n é s g y e r m e k m e n -
h e l y e n i s z u n k . » K m h r » i i i e r - l t < «» m a I á r a 
kivonat babkávé i ' / e l . n e m II in i d>'liitl up'rató 
É.T II . IMI. L e g y h á z t a r t á s b a n s e m k e l l e n e l i iá-
l i y u z i l i a . I i : * eien MI, i. Lyuiik i / o ban Kim, liog\ 
a v a l ó d i . K a t h i e i n e r " *o|m mmh f . lbon va. hunéin 
cs .k f e h é r e r e d e t i c s o m a g o k b a n t pléb n e ur 
kép 'N e | l USUt Itl v. 

K O T S O P A L 
g é p o s z m é m ö k 

Hutia/H-Kt, Vlloi-út IS. nzáin alntt 

A bámulalos hatású „Z a c h e r I i n" ismertető jelei: 
1. a lepecsételt üveg. 2. a „Zacherl" név. 

AB üvegek ara i : 15 kr., 3 0 kr., 5 0 kr , és 1 frt. A „Zacherlin* megtak iritó fecskeadó 3 0 k. 
Köa*«gau 

IV 
H 

Kalaó ő r : 

l'nikafö : 
m 

J m iiosti Cl > ii la urnái 
L'nger Jó/lef „ 
l'ollák Sándor „ 
Waisbecker E. „ 
Olau Qusrtáv „ 
Strohl Ferencz „ 
Slrobl Károly 
Stohr J. gyóg\s*. „ 

Szombathely : Kelemen J .N. utóda urnái 
„ Legát h testvérek 
„ Stirling Bódog , 
» Pollák testvérek 
n Bartos Jáno- „ 
„ Hlunitoh-'in Zsiga „ 
. Hoffmann Saiuu ti* 
• Kárpátlii Imre „ 

Szombathely : Kikakur Kálmán urnái 
,, if j Kohu Mór „ 
„ Löffler Gyula „ 
a Kagsndorfer Dávid „ 
„ ifj . Koieaberg lg. . 

Sattler Pál 
„ Tempói Ferencz „ 

C s S p r s g : Feiglstock M. ut. Kohn S. 

Zongora m STINGL TESTVÉREK 
B E C S , F a v o r i t é n , 

a bécsi konzervatórium és Ausztria-Magyarország legkiválóbb zene-intézeteinek szállítói; 

a bel- és külföldön első dijakat nyertek. 
V . : i szerencsénk 11 nagyérdemű közönséggé! t isztelet tel t u d i t n i , hogv f. é . á p r i l i s h ó 15-él l 

S Z O M B A T H E L Y E N , d r . T o b i s c b u r h á z á b a n , l eg jobb hiiii és á l ta lánosan kedvel t z o n g o r a é s p i a -
n i n ó g y á r t m á n y a i n k b ó l r a k t á r t á l l í t o t t u n k én annak v e z e t ő é v e l D w o r s e k a k K o n r á d ura t , egy 
kiváló s zakemberünke t bíztuk meg. Dwoi 'SChnk K o n r á d ur , ki h 11 golf.sokat és mindennemű javí tás t a leg-
jobban és legolcsóbban tel josi t , egyszersmind avult zongorakat is kicserél és uj zongoráka t gvár i á r a k o n 
és írásbeli tiz évi jótállás mel le t t e lá rus í t . 

Ajánl *•/,, 3. 3'/, és 4 léerejd 
* y . » » < > « C N é p l ö k é n / J e l e k e t , 

továbbá 4. 5, 6, 8, 10 és 12 lóerejil 

s i n e s g ő z c s é p l o k é s / l e t e k e t , 
h.«s.»u tulmaráiókksl, alsó •xelelővel ps ro.idkirttl n.igy folülntfl 

rostákkal, árpshájasóvsl «'•» vála-ztóhengerrel. 
F a es s zen fü t e s i i e s e rede t i s z a l m a f ü t ö 

C r Ő Z M O Z C r O N Y O H A T 
É ^ Továbbá K . V . 4 B K K T T A föiülinulhatstlsu 

40* # tQrelöiinj a< megtakarító. 

Compound gözmozgonyokat 
lsgjob' A elismert b r a n d t f o r d i ö m i i i i U o d o n i n e r i k n i 
k e v e k ö t n a r n t i » £ é p e k e t . Er«d«-ti amerikai sr.ánagvQjtftit 
1 vagT ló l «fo»ta.áraalk.iliiiarlialócoinlnnáll riiddal. S o r v o t ö 
é * s r . é r v a v « t o j e p e k e t és mindenueiua egyéb ki"«bb gaz-

dasági gápekol. 

Jutányos árak! — Kedvező feltetelek! 

A 
me^hviléa által keletkezett betegségek legnagyobb 
res nagyon könnyen volna mel lőzhe tő a lka lmas 
házis /erek a/.onnali a lka lmazása á l ta l . A Horgony-

Pa in-Expe l le r ily esetekboti a 

I c ^ j o h b b e i l ö r x i ö l é i . 
H sonló jó e rodménvnyel haszná lha tó csáz, köaz-
vény és tag-/.a^gaiá-». valumint f e j f á j á s , há t f á jda l -
mak , Chipőfijdalma'- aib. ellen és m a j d n e m minden 
h i / t t i i tá»ban készleten \ a n . E ' e n szer <10 kro*, 
70 kros és I frt 20 k ros üvegekben m a j d n e m 
minden i»\ógyszert írbHI L a p h i t ó Minthogy ér ték-

telen u t í n z a t o k is l é t eznék , k i f e j e z e t t e n : 

a R i c h t e r - f é l e H o r g o n y - P a i n - E x p e l l e r 

ké rendő . 

K e i l A l a j o s - f é l e 

PadlósaMéaym á z% ( Q - l a s u r ) 
l e g k i t ű n ő b b m á z o l ó s ze r j u h a ; adló s / á r a á r a . 1 na t ry p a l . u v k ára 1 f r t 3 5 k r . 1 k i s p a l a c z k 6 8 k r . 

Y i a s z k - k e i i o c s , 
!ejr jol ib és l e j j e ^ y s r e r l l b b b e e r o s z t ő - s z e r k e m é n y p a d l ó s z á m á r a , 1 k ö c s ö g á r a t>0 k r . M n d e n k o r k a p h a t ó : 

T T n - ö r e r J ó z s e f - n é l , 7 c - j z c ^ o n . 

Siíp a i n tü aigisTifíkaek ingjis a beraentve. 
Eddig nem létezett mintakönyvek szabók s z á m á r a 

bér iuentet leu. 

Nem adok móterenkin t v »«y 3*/, f r tny i 
á r l eengedés t , sem a j á n d é k o k a t s zabóknak , mint azt 
veté lytársaim a vevőn köl tségén teszik, Innen i nálam 
osak nu t to - i rak lé teznek, hogy minden magánvovő 
jól és olcsón vásáro lhasson. E czélból megké rem a 
n. é. közönséget Csak az en minta .öny veimet figye-

lembe venni. 

Öltözékeknek való kelmék. 
Peruvion és L)<>sking a magas klérus számára , szn-
bálya/er i i kelmék cs. és kir. tiszti egyenruháknak, 
aggharezosok-, tűzoltók-, tornászok- es libériák-
nak, biliárd- és játékasztalokra való posztó, 
(lod n), vizbatlnii vadás/.kabátoknak. mosókelmék, 
utazóplaidek 4 - 1 4 frttg s tb . Aki olcsó, tisztes-
séges, ta r iós , tiszta g y a p j u s posz tóá rúka t és nem 

o ' c s i rongyokat , melyek alig é rdemesek a szabó 
ol lójára , aka r venni, fordul jon 

3tikárofsky Jánoshoz Brftnnhon, 
Ausztria Magyarország legnagyobb posztó-

gyára fél millió frtnyi értékben. 
A nsgyiágot éa oislskvikápssságst feltüntetendő, ki-

Í'slsntsm, bogy ke/.em Europ* lsgnagyobb poiitókivltslát, 
:»mmg»rn gyártmznyckzt. ruhaszabzszati kellákskat és nsgy 

ksnyvkstt izatst a síját r/.éljaira egyesíti. Hogv a fentiekről 
bárki is m^győ^Adhessék, s n. á. közönséget arra, hogy nlkilo.n-
adtáu árucismokom nagyszerű belyitégoit melyekben 160 

ember foglalkozik, megtekintse, meghívom 

— Siátkttldái utánvét msllstt I — Levelezés megvár, német, 
e»ch, lengyel, olusr, l'rnnctis és angol nvelvon. 

. N y o m a t ú i t Keigl U y u l a k ó i w v i t y < M i d t ó i b a n K ö s / . e * e n . 

Értesítés. 
A i u l i r o t t tis7.telerteljef.eM a r r ó l é r ; e -

s i t e m K ö * / e g és k o r n y é k é n e k u . é . 
k ö ' ö n s é g é t , h o g y m i u t á n i d e v a l ó 

ki- és képfaragó ttizH 
m i n t h e l y e t t e s a l k a l m a z o t t I i o I I e r 
I a l T á n > u á - ó ü z l e t e m b ő l k i l é p e t t , t o v á b b i 
h e l y e t t e s e m ü l W i l i i n j j c r J ó z s e f 
k é p f a r a g ó é 3 a r a n y o z ó u r a t b i z t a m m e g . 
Midot i a l i r á n y o m b a n e d d i g t a n ú s í t o t t 
b i z a l m a t a l e g h á l á s a b b a u m e g k ö s z ö n ö m , 
k é r e m azt i r á n y o m b a n a j ö v ő b e n is f e u -
t a r t a n i . M 'IT t i s z t e l e t t e l : 

Raf fensberger Ignácz . 
küf.m< .meM«r 8ZOMUATIIKLYEN. 

Főtisztelendő 

Kneipp plébános 
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